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I 3
amorvpmavi{ew, droTuuTanauds (Tvpraviauds),
14 ’ ’
rvpmavi{w, TouTavor (Timavoy).

WHEN in the course of my work on the Greek Patristic Lexicon I
reached drorvpmaviw, drorvpmaviopds, I found on looking into the new
edition of L. and S. that a complete change had taken place in the view
held of the meaning of these puzzling words. This change was the result
of a pamphlet by the Greek scholar M. Antonios D. Keramopoullos,
entitled § drorvpmaviouds (Athens 1923). In this pamphlet he described
the discovery in 1915 in an ancient cemetery close to the old harbour
of Phalerum of seventeen bodies heaped together without any sign of
funeral rites. Round the throat, wrists, and ankles of each body, but
not piercing the body as in the Roman method of crucifixion, were iron
staples, five in all, still bearing traces of the wood into which they had
once been fastened. Clearly these unhappy men had suffered the
punishment described fully in Aristoph. Z%es#. g30 foll., where Mnesi-
lochus, caught red-handed in impiety by the women, is crucified, so to
speak, on a plank (or a framework of planks), called cavis, by the public
executioner, precisely like these seventeen at Phalerum, except that the
cgavides to which they had been fastened have rotted away. The
following dialogue between Mnesilochus and the executioner (Toférys)
shows clearly the nature of the punishment {1003-4):—

MNHZ. xdiaoor 1ov fAov. TOE. d\Ad tadra Spda’ éyd.

MNHSE. ofpot kakoSaipwy, paddov érwpoteas o ye—
the effect of driving in the jAos, or staple, was to increase the pressure
on throat, or wrist, or ankle. Again, Hdt, 7. 33 and 9. 120, the
Athenians under Xanthippus in 478 B.c. at the request of the people of
Sestos punished in this way for impiety towards the shrine of Protesi-
laus Artayctes the Persian—{dovra mpis gavide dieracadlevaar. Thirdly,
Plutarch (Peric/. 28) quotes the Samian historian Duris (born¢. 340B.C.)
as saying that Pericles after the revolt of Samos in 440 B.C. took the
Samian trierarch and marines into the market-place of Miletus—xail
cavior mpoadicas ép THpépas Séxa kaxds Udn Swakepévovs wpooéraley
aveleiv,

These are the three leading passages. [M. Keramopoullos, indeed,
regards 1o wevreaipiyyor &dAov in Aristoph. Hipp. 1049 as referring to
this punishment. It appears, however, certain that the scholiast is
right in explaining it of the woSoxdxxy (stocks or pillory) with its five
apertures for head, arms, and feet.] They shew that such a punishment
was in use at Athens, and the passage from Aristophanes further indi-
cates that it must have been sufficiently familiar in 411 B.C. to make it
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suitable for dramatic representation in a comedy. M. Keramopoullos
goes much farther than this. He declares that before the introduction
of death by the hemlock during the Tyranny of the Thirty (404 B.C. ),
‘there was no other method of putting to death by legal process in
Athens’ (pp. 46, 47, v. schol. in Aristoph. Rax. 541). It was put in
force, he believes, against murderers, robbers, thieves, kidnappers,
impious and sacrilegious persons, traitors, pirates. It was for piracy
probably that the seventeen at Phalerum suffered. It was a very
ancient punishment, probably enacted by Draco {621 B.c.), the date of
the entombment at Phalerum being between Draco and Solon (594 8. ¢.).

So far M. Keramopoullos's conclusions, except the statement that
this form of crucifixion was the only legal method of execution before
404 B.C., seem to be well founded. His pamphlet is not only very
learned and illustrated by interesting details from many fields, but of
great value. It must modify our view of the character of the Athenians.
The lavish encomiums bestowed upon their humanity can stand no

longer in face of the existence of a punishment so brutal, inflicting such -

abominable torture, which might be prolonged for ten days or more
(v. sup. Plut. Peric/. 28). But he further maintains that the plank
(cavis or cavides fastened together) was known as réumavov (rémavov),
that the criminal was said dmorvumavileobfas, and that the punishment
was known as drorvpranouds.  This, the true sense of the words, was,
he considers, lost after the time of the orators and Aristotle (4. 322 B. c.),
when the punishment itself had gone out of use (p. 34), and the terms
were applied to a new form of punishment, beating to death with sticks
or cudgels, or even used, especially in Plutarch, quite generally in the
sense of putting to death (povedew). It is this identification that I wish
to contest. The word drorvumavi{w is not infrequently used in the
Fathers, to whom M. Keramopoullos makes scarcely any reference, and
the quotations that will be given from them should throw some light on
the meaning of this difficult group of words. It will be necessary to
examine carefully the meanings of each of these words, and all the pas-
sages, not the patristic examples only, in which they occur :—

A. répmavov (TiTaver) means

1. properly drum, Hdt. 4. 76, &c.

2. pompous phrases, the big drum, Anth. Pal. 13. 21.

3. the block or stake to which those who were beaten were fastened.
This sense seems to be clearly found in 2 Macc. vi. 19 and 28 (&ri 5
Téparavoy wpooiye, érl o tipmavov . . . H\e) and probably in Luc.
Colaph. 6 Tovs & Tvumdrov xai Tovs dveoxolomiouérovs, and Lucil. ap.
Anth. Pal. 11. 160 dfiof eloe Tuxely mivres é&vds Tumdvov, where the schol.
says fidov & ¢ érimrovto év Tols dicaoryplows, and so Hemsterh, ad Joc. ;
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and in Sext. ¢. 7ket. 30. 295. . So possibly Hesych. [but v. 4] v uJravor*
£hov v dv § rupmavilovaw, and certainly schol. in Aristoph. Pz, 476
[in the first of his two explanations, for the second see 4. inf.] ropmave
&dha, &7 ols rupmdnilov Expdvro yap Tadry T Typewple [cf. Suid. inf, 4]

4. & stick or cudgel, schol. in Aristoph. Plut. 476 # Bdxda waps 76
Torrew” fryovy &¥Ae, ofs TmrorTaL év Tois dikaaTyplows of Tipwpoluevor . . .
xolaoTipia Spyava dupéTepa, Td Tipumava kal ol kiduwves . .. Ta 8 Tiurava,
os Twés pagw, &fha, 8 v Tods keradikovs &rvmrov. The passage in
Aristoph. Plut. is & téumava xai xipwves ovx dpnéere ; The xipwr is a
kind of stocks or pillory in which the neck was confined. Pollux 10. 43.
177 says é& 7 xiguwye tov adyéva Ewv, ... ¢ Tov adxéva éféra de
pecriyodofar ; and his explanation of gy suggests that the translation
of miumave in the above passage as whipping-blocks or cudgels is right ;
the combination of rdumave with so comparatively light a punishment as
the pillory makes the view (p. 35) that =. denotes this most horrible
form of crucifixion very improbable. Suidas répmava: BdxAa- wapd 7o
Torrew” {VAa & ofs érvumdmiov' éxplivro yap Tavry T Tyuwpia. Phot. 7o
108 dpplov £idov, ¢ Tods wapadiSouévovs Suexepilero (and so Etym. Magn.).
xal 70 dmorvumavifew évredbev. Lex. Rkiet. ap. Bekker aneed. Gr. vol, 1.
198 dworvuravioar 76 Tupmdve dmokTeval, Swep éoTi Eidov domep pomaov
(cf. #. 438 . . . dowep axiradov' TS yap makady EdAois dvipovy Tovs kaTa-
spirovs Jorepov & Bote 1§ Eipeu (cf. Etym. Magn.). émorvpmdniaor' dvele
8 éori pdvevoov). Damascius (end of fifth century a. 0.} ap. Phot. 58/,
cod. 242, p. 3472 (CL. J. J.Scal. in Canon Isagog. [ap. Thesaurus Tempo-
7um] lib. 3 pt. ii ch. 1. 65 pp. 290-291.) ’

5. The panel of a door, Vitruv. 4. 6. 48.

6. The sunken triangular space enclosed by the cornice of the pediment,
Vitruv. 4. 7. 55.

7. A wagon-wheel made of a solid piece of wood, Verg. Georg. 2. 444.

B. rvuravifw means

1. properly #o beat a drum, Eupol. Bazt. 1: cf. Strab. 712.

2. fo drum with the hand, 1 Sam. xxi. 13 érvprdnler éri tals Oipars Tis
TONEwS.

3. to beat to death, or feat. So probably in Heb. xi. 35 dAlo 8¢
érvpraviobyoay (so R. V.marg.). Plut. 60 & ruuravilovroes xai orpeBAoty-
ros (MS rehotvros). ‘Luc. Zews Trag. 19 p. 664 dvaorolomlopévovs kai
ropmavilopévovs.  ps.-Epiph. de wit. proph. 12 (repeated in Chron. pasch.
P- 148) Apacias . . . gvxvds atrov (sc. AmMOS) Tvpwavigas . . . els Télos B¢
drethey adrov 6 vids "Apadiov & fordde mAdfas abrdv kara Tob kpordgpov.

4. of orators, fo wse violent language, to beat the big drum, Philostr.
p- 520: cf. Quint.' 5. r2. 21 ‘tympana eloquentiae’,

5. 20 behead.  So Heb, xi 35 is explained in ps.-Ath. gu. in ¢p. Pawli
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prop. 128 vol. 2. 279, and so Theophyl. iz Jec., though he adds that
others translate éeafen #o deatt {the latter is much more probable, as
beheading is mentioned 9. 37) : Zonaras gives the same alternatives.

6. ps.-Ath. kom. in patr. et propk. 1 vol. 2 p. 388 fin. explains it in
Heb. xi 35 as ‘broken on the wheel ’, owing to his having identified
the ripmavor of 2 Macc. vi 19, 28 with the rpoxds of 4 Macc. ix 19, but
wrongly, as miuravov there means the dlock, or sfake, to which the
sufferer was fastened before being beaten, as is evident from vi 30.

7. Diod. Tars. iz ps. 67 (68). 26 (25) mystically explains Tvumraye-
orplas, ‘ the damsels playing with the timbrels *, as those who ‘mortified
their members’ (Col. iii 5) 8w 70 dpxiy Ixew 708 Tupmarifew, Tovréon
vekpovv T péAy, apparently taking Tvpravifew to mean A7/, in a general
sense, like drorvpravile inf. 3.

C. dmorvumavifw,

1. lo beat lo death, sometimes merely fo beat, with @ cudgel (or similar
instrument). (The lexicographers mostly treat ropumavilw and dmorvu-
ravifw indifferently.) Hesych. rupmavilerar whjocerar, éxdéperar kai
kpepvara {kpepdrar), and so Suid. and Ztym. Magn. Suid. drorvumrdye-
oov' dvyheds T povevooy' dorw & 16 Tipmavifeobar.  Cf. Lex. Rhet. ap.
Bekker anecd. 1. 198, 438, and other passages under tépravor sup.
Probably in this sense, though the context does not admit of certainty,
in Plut. 778 E, 523 4, Dion. 28. Eus. H. E. 5. 1. 47 (ep. eccl. Vien. et
Lugd.) érwrrelhavros . . . 100 Kaloapos Tovs p&v dmotvpmariafijvar. The
goverrror (#6. inf.) beheaded them. What did the Emperor order ? The
choice lies between giving to 4. here the less usual sense éekead, or, as
on the whole seems best, keeping the ordinary sense, and assuming the
governor to have disobeyed the emperor, a not unprecedented proceed-
ing, especially, it is said, under Marcus Aurelius. Cels. ap. Or. ¢. Cels.
8. 54 008" * elxfj wapéxopev 70 obpa arpeBloty xkal drorvumwevifew”, and .
paul. inf. 16 8ib T dpemp “ dmotvpmavifeafar” kol * arpeShotobfar” kai
dmobvijoxev.  Cels. ap. Or. 6. 2. 31 (of Christ) d&vfpuror dryudrara
draxOévra xai dmorvpraviodévra (it would be possible to take dror. here
as crucified, but it may just as well mean, by a slight extension of its
proper meaning, scourged). Eph. Syr. de virt. cap. dec. cap. z (Rome
1732, vol. 1, p. 218) ol wAeioror . . . TBY & wokeor xoAalopévev
s dapxdvrov & dvvmordyny kol dmelfear kal oxdypokepdiay dmoruu-
mavilovrar.  Chrys. in Ma#t. hom. 40 Ben, 7. 440 E todtovs . . . od kaTa-
Aebew kai dmotupmavilew &y, s kivas Avrrévras; Nilusepp. 1. 198 rov
Avrrjoavra (se. xvva) . . . dwotvumariebijrar wpooérafer. Theod. gr. aff-
cur. 9 Sch. 4. 929 Tovs pu&v adrdv dmervumrdricay, Tovs 8¢ dresxoAdmirav.
id. ib. 3 Sch. 4. 773 Tobs dvpohdvovs dvagkoromwilovres xai dmorvpmavifor-
Tes. 4. 0. 8 Sch. 4. goz dmorvpmaviedivar . . . kal dvacxkwdalevfivar.
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{The conjunction of dwor. in these passages from Theodoret with words
denoting crucifixion is natural enough, as crucifixion was frequently pre-
ceded by beating, as in the case of our Lord : cf. Jos. deZl. fud. 5. 11. 1
pagTiyovuevor . . . dveoravpoivro.) The sense of the passages from Chrys.
in Ma#t. and Nilus is quite unequivocal.

2. fo behead, Euphorion (5. 274 B.C.} ap. Athen. Dipn. 4. 40 mapa 8¢
7ots ‘Pwpaiots wporifeabor wévie prvas Tois dmopévew Bovdopévois Ty keda-
Ayy drokomivar mwehéket, doare Tovs kAypovdpovs xoplcacbar 76 EBAov' kai
moAhdkis droypagopévovs mwAelovs Sikaroloyeiofar kal® & Sikaidrards dorw
éxaoros abTdv dworupmavicbivar, and so probably Athen. 5. 52 fin,
Chrys. de verd. ap. hab. eynd. sp. 3. 9 Ben. 3. 287 tods dworvpmavictéy-
Tas, Tois karahevoBévras (a ref. to Heb. xi 35, and therefore probably
to be translated befeaded in view of Chrysostom’s interpretation of that
passage given in his commentary on the Ep. to the Hebrews, v. droruu-
mavigpos inf. 1 otherwise the collocation of words would suggest éeazen fo
deatk, as in Chrys, in Ma#t. p. 440 sup.). Theod. in Deut. int. 42
Sch. 1. 291 16v &repov TdxwBov Hpddys dmervurdnae (v. Act, Apost, xii
2). And perhaps Eus. . E. 5. 1. 47 sup.

3. fo put to death, destroy (esp. with cruelty, cf. said sup.), 3 Macc. iii
27 aloyloross Bacdvos dmervprancbicerar.  Plut. 1049 D 6 8¢ Zels . . .
$icas adrds kal adfioas drorvumavile, id. 968 X, 170 A, Sull. 6. 12, Gald.
8. 4. Dan. vil. 11 ap. Just. Mart. Zryp#. 31 drerupmavicdy (Sept. diygpébn)
10 Onplov. Chrys. in Matt. iom. 23 Ben. 7. 384 B &5 xowols Tijs oikovpérs
Avpedras odtws drorvumavifew éreyelpowy (of the Christians).

I have reserved to the end ten examples of drorvpmravi{w and one of
roravey quoted by M. Keramopoullos, or L. and S., or both, as examples
of crucifixion on a plank. In Lys. 13. 56 it is a murderer (dvSpodivos)
who is condemned to death, and whom, says the orator, & dyui mapé-
Bore xal dmervpmaviody ; in 7d. 75. 67 it is a traitor in Sicily who had been
signalling to the enemy, and a footpad (Awmeddrys) who were thus exe-
cuted. In Dem. 8. 61, 9. 61, 19. 137 the orator suggests this as an
appropriate punishment for traitors. In these five passages the transla-
tion death by beating would suit the context as well as death by cruci-
fixion, and it,is worth noticing that Demosthenes in one passage ¢. M7d.
105 p. 549 uses quite another word, wpooyAdabar, for crucfixion. Ari-
stotle RAet. 1383%5 says ‘ suffering is not expected ... by those who
fancy that they have already suffered every horror, and are callous to
the future, like those who are on the point of being beaten to death’
(Jebb’s trans.), of 38y memovévas mvra voullovres & Sewd xai dmefypévo
wpds 5 puélov, domep ot dmorvumavil{duevo.. M. Keramopoullos urges
that the punishment of crucifixion, which was lingering, suits this pas-
sage, whereas that of death ¢ under violent blows from a ctub’ does not.
I do not think there is much in this, death by beating is quite lingering
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enough for the purpose. In 7d. /6. 1385210 Antiphon pé\ov dmérvp-
aravileafor by Dionysius, when he saw those doomed to die with him cover-
ing their faces as they went through the gate, said, * Why do you cover
your faces? Are you afraid of some of these people seeing you to-mor-
row?’ Surely the point of this is that they would certainly be dead,
and beyond the reach of shame, to-morrow. So rapid a death was cer-
tain under beating, but far from certain under crucifixion {in Plut.
1051 A this Antiphon is spoken of as orpeBlodperos o Awovvaiov). In
id. Ath. pol. 45 Lysimachus is said to have been rescued from death at
the last moment—Avsiuayov abris (rfis BovAfis) dyayodons bs Tov Spiov
xabijpevov 78y péAovra dmobvijoxew EdunAidys . . . ddeldero. After which
érwvvulay éoxev & dmd Tod ruwdvov. Here the expression xafjpevor is not
very appropriate to either punishment, but it is less unsuitable to a man
about to be beaten than to one about to be crucified. Sandys says,
¢ The culprit is described as seated, ready to receive the fatal blow’. In,
Beros. ap. Jos. Ap. 1. 20 (Eus. p7. ev. 9. 40), whose history was written
in 261-246 B.C., the King of Babylon, Laborosoarchodos, is said to
have ruled over the kingdom 7ais dv for nine months, értBovievbeis 3¢,
St 76 moAAa éugpaiver xakoifly, tmwd ToV Pirov drervpmavioly. dmolopé-
vov 8¢ rovrov. Here it seems inconceiveable that his * friends’ should
have crucified him ; whatever the sense of ¢/Awv they would scarcely
have gone to such a length, nor would there have been time or oppor-
tunity for such a punishment : but that they should have beaten him so
severely that he died is not out of the question. In U. Wilcken
Urkund. d. Ptolemderzeit (UPZ) 119 1. 37 (second century B.c.) the
threat of crucifixion for so small an offence as sleeping in the temple-
precincts seems impossibly severe, and Wilcken himself, though he
follows M. Keramopoullos in giving this sense, is surprised at the gravity
of the punishment ; and it is noticeable that one of those so threatened
for a similar offence, that of being in the sacred enclosure, is merely
beaten (L 29). In Oxyrhynchus Papyri (POxy.) 1798. 1. 7 (first cen-
tury A. D. or a little later) this word is used to describe the death inflicted
on one of those concerned in Philip the Great’s murder (the reference
to Philip is almost certain, v. note iz /oc.). Pausanias, the actual
murderer, was killed by the guards as he fled, and his dead bedy cruci-
fied (Justin AH7sz 9. 7. 10) : the accomplices were killed by Alexander’s
order at his father’s tomb (Justin 11. 2..1). The editor says there seems
no place for the name of Pausanias here; otherwise there might be in
dmervrdrioav on M. Keramopoullos’s theory a reference to the crucifixion
of his corpse. As it stands it apparently refers to the death by beating
of one of the accomplices.
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D. dmorvumraviopds. The word is apparently only used twice in
Greek literature,

1. Incat. cod. astr. ed. Cumont 7. 140. 11 (second century B.c.) disaster
or death (cf. dmorvpmavilw 3) seems a more natural result of the moon’s
eclipse than cucifixion, especially as the parallel version of Hephaestion
has orwdvw dearth (&v Albomla xal Tols wpoooxrolow adriy Témois (i?rOT‘U‘LL-
wayiouds éorar: Heph. omdvw).

2. bekeading, Chrys. én Heb. 11. 35 Ben. 12. 248 ¢ drorvpmariopds yap
T0U70 Aéyetar, & dwokepariopds (cf. Chrys. 3. 287 under dmorvumavife 2z).
That Chrysdstom is probably wrong in his interpretation of érvpmavicfi-
oav in this passage {v. sup. Tvpravilw 3) does not alter the fact that the
word could in his judgement bear this sense. rTvpmaviocuds is once used
in the same sense in ps.-Ath, gu. in ¢p. Paul. prop. 128 vol. 2. 279 Tvp-
manopuds yip & dmoxepaliopds Aéyerar: otherwise it is only used in the
literal sense of beating of drums.

The results of this examination may be expressed thus :—

{a) In no passage are the translations crucify for drorvumavilo, cruci-
Jexion for dworvumoviouds necessary. One may go farther and say that
in no passage is one of the recognized translations for dworvuraevilw, beat
to deaitl or beat, less commonly belead or destroy, strained or improbable
The meaning of drorvpmaviopds in one passage is deheading, in the
other is doubtful.

(5) M. Keramopoullos’s theory that these words refer to crucifixion on
a plank falls to the ground unless réumavor and eavis are interchange-
able (p. 25), Tépravor being (p. 34) the proper name for the punishment,
and oavis {or £¥Aov) improper names denoting the whole by the part {cf.
p- 31). But what are the facts? In the three Josi classici relating to
this punishment, the passages from Ar. Z%esm., Herodotus, and Plut.
Lericl. (v.sup.), the word savis is repeatedly used, the word mjumavor and
its-derivatives never ; indeed, Photius treats eavis as the technical word
for this punishment—cayis kai & §j Tods kaxovpyovs Bovv and cavida' 7o
Seopwricor Sidov. '

Téuwavov then is not the proper name for the punishment, but neither
is it fmterchangeable with cavis. On the contrary there is no evidence,
so far as I can discover, that rdpraver ever means a plank (savis). It is
true that in Vitruvius {whose book was written probably between zo
and 11 B.c.) the Graeco-Latin word fympanwm means the panel of a
door, but not only is this a very late meaning of rJumavoy, but a pane!
is a very different thing from a plank. A pane/ preserves some likeness
to a drum in the raised rim which is common to both. The same sug-
gestion is given by the cornice which surrounds the sunken triangular
space of the pediment or fympanum.
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{¢} So much for the @ posferiori evidence. But there is also a strong
a priori objection. The literal meaning of a word may in course of
time be whittled away by a series of metaphorical applications each
removed a little farther from the original sense. It might be possible,
though I doubt it, for a word meaning a drum to come to mean in its
last transformation a fla# plank. But M. Keramopoullos’s theory is that
this modification came not last but first, for, if the punishment is older
than Solon, the name is not likely to be much later. On this showing
Tiumravov passes from the sense of drum direct to that of plank, and only
later recovers in the senses of dlock, stake, and cudgel, the resemblance
to the original meaning which it had lost. It is worth notice, moreover,
that the known metaphorical senses which belong to these and allied
words are close/y connected either with a drum’s shape or with the action
of beating on a drum : e. g., beside those already given, rupmravias, a kind
of dropsy, and rvpravdopat, to be swollen like a drum, and Tupmdpiov, a
head-dress shaped like a drum.

(@) Beating to death is a not unnatural punishment for the offences
for which dmorvpramopds is usually appointed in classical times—
murder, robbery from the person, and especially treason. We know that
in Rome the ancient punishment for treason and other serious offences
against the state inflicted more maiorum was flogging to death (Tac. 4nn.
2. 32. 5, al.; Suet. Nero 49, Clawd. 34 : the punishment awarded to
Horatius, Liv. 1. 26, was flogging, followed by hanging) ; and that the
Romans had also a military punishment called fustuarium for desertion
and the gravest military offences, under which a soldier was beaten to
death with sticks and stones by the other soldiers of the legion.

(e} It is certainly strange that there should be no certain example of

“the exact meaning of these words in classical Greek, but this difficulty
applies to any translation ; indeed a description, and not merely an
allusion, is needed to give the certain sense of such words as these. It
is not true that the recognized meanings are not found, as is suggested
on pp. 22, 34, before Plutarch (c. A.D. 46). The meaning defead for
drorvumravilw is found certainly as early as Euphorion (ap. Athen. Dipn.
4. 40 v. sup.), who was born in 274 B.C, and that of beating to deatk is
far the most probable translation in the passage from Berosus (v. sup.),
whose history was written in 261-246 B.C.

There is no doubt of the great value to classical scholarship of
M. Keramopoullos's discovery, or of the learning shewn in his attractive
comments and illustrations of his main theme. But I cannot believe that
there is any trustworthy evidence for his identification of this peculiar
form of crucifixion with the punishment described under the words Tiura-
vov (timavor), dmorvpmravile, Topravile, drotvprariepds (Tupmaviapds).

E. C. E. Owen.



